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El que busque la nobleza 
en un mezquino blason, 
quiere hallar en la corteza 
lo que está en el corazon. 


Fábula moral. 
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PERSONAS. 





EL Duque ve VaLLe-l6Noro. 
D. CAnpiDO. : 
'BriGipa. 
Juan el Templao.: 

Pere el Temerario. . 

Curra. 

TERESA. 

Majos y majos. 


AA 


En el primer acto la escena es en Granada, 
el año de 1833: en el segundo, á dos leguas de Gra— 
nada en el cortijo de Valle-Ignoto, año de 1848. 
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ACTO PRIMERO. 
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Ñ E 
Casa decentemente amueblada, pero sin lujBfele— ver 
ante.—Puerta transitable en el foro: otra “en el | 
ado izquierdo y balcon en el derecho. 
5 | Pa 
ESCENA PRIMERA. be | | 4 
Pere 'y Curra. i SN 
Per. + Con que, Curra, ¿er señorito, +. 
TAS -abela tanto patheses? qa, 
Cur. Mas Jaras que la mar peses. A 
RPBIPE?: ¿Ares Dlandodys Sis A 
pS CUR. Como un bendito. ho le 
Per. ¿Con que errama la prata? : : 
| Así tienes tú er trapio, yop 
| y estabas cuando ha venío “o: sa 4 
pu + mas-perdia que una rata. PO 
Cor. Ya ves, los tiempos se muan.” > A e 
- Per, Lo mesmo que las mujeres: - ic 2 
+ ya no valen los quereres > O 
: si los querios no suan. 0 NES | 
Cur. Esla chachi: sacabó ar 


er tiempo e novisiao: 


y. , 
A A > 


























por beber cañas e vino 


- Movió su ruea inconstante TÍA 


var que me camela hoy. 


"¿Qué está isiendo, Curriva?: aut 





pp 
yo mu malo lo he pasao, 
ero á Vivir me enseñó, 
e ¿mor estuve perdia 
por Antoñiyo Menoses; 
yo le quise bien seis Meses, 


- pero él á mí, solo un dia. 


Empues, Juan Matagarnó 
fué mi dueño, y el endino 


esnuila me ejo. 
Cansaa ya la fortana, 


y me subió en un Instante * 
a los cuer hos e la luna: 


«Pero ¡ay! Pepiyo, no sé: 


si durará mi ventura; ] 
0 pronto e tanta arlura 
hasta. er suelo:roare, o can ad 
porqu ar cabo yo: no:soy' 

mas que una prenda: nietos: AVOPEAR 
que failigaré mana ld Ad a TA 


¿Pos no vale mas: lu grasa 
que toa la aristocrasias A 
que bay ende aquí hasta Castiya? 


¿No merece tanta sal, 2. pa 
salero, que ese marqués” 


- venga a poner: á tus ples 
Una corona imper 12]? 


¿Pos qué, ese garbo, esa fila, 


: cade clisos Y ese: taye, 


HN 
hay cristiano que lo: jaye 
ende Madri hasta Manila? 
: Ds si er.rico Potosi: 
ganara :á puñaláas, > 
m8 “najaba en: dos sancáas 
4 ganarle para lí. 
Jasta ahora he sio honrao,, 
mas si me amas por parné, 
¿too er mundo sacaré 
un empréstito forsao. 2005 
Si te estorba aquer farol 
que alumbra en er. firmamento, 
le quito: de ayf ar momento - 
«seras tú sola er: sol: So E 
| si hay algun pecaor y nl 
que te dé argun sentimiento, E do 
que haga ar: punto testamento 


y avise al:enterraor- ALA e 
-No me: ensiteS, Gurra roza 0 E 


yde sisdespiertas mi brío, A, 


quedo este. mundo vasio, e ADA 
sin'mas gente que tú y yo. arcón 0 
Curo. Ing Y sisingdia mesesito 09 1000 md do 


de tu braso y tu churi, do 

podré contar?... e 
Per. A 

“er mundo es poco pa mios. ES | 
- (Música en la calle, ¿y cantan y Locan das palmas) 


Con. Una rónda sá parao; ol! 050 
Pos pA:d, ph (Aprozimándose 4 la ventana. ) 
¡Cuánta gente! ¡Y quétemplaal 
Pre. Quita, ectaré! una tonada + +. 20d 
E NS 
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—10— | 
y quea er barrio espejao. 
- —(Asomándose. ) 


Cuk. No, apar ta, que er señorito 
tambien ha yegao ayí. 
Per... ¿El chorré que manda aquí? 


55.3 Despues de verle.) 
Cun. — Er mesmo. 20 


Per. ¡Cristo bendito! | 
Cur. Eh! Pepiyo, ¿qué te ha dao? ' 
Per. ¿Es tu majoaquer marqué 


der bordao marseyé 
Dd de habla con Juan er Templao? 
Cur. Sí, Pepiyo: aquer señor 

es er dueño de esta prenda./ - 
Per. Y de toitala jacienda. 

que hay por este al reeor. 


Cun. Soy, Pepiyo, afortunaa. 

Per. Dímo, ¿por dónde me najo 
“no susea aquí un trabajo? 

-Cur. Quieto, que no irá naa. 


- (Currase dirige á:la puerta del. foroá eiii al 
Duque. Pepe permanece en- la ventana. oyendo. 
cantar otra copla. aegaino de palmas | y pas: JU) 


ESCENA ' IL 
Dichos y el DUquE vestido de e, 


Cor. . Señorito, bien. venio. 000. 
Duo. Adios, Currita, hola! ei 
, (Aparte 4 Curra, mirando dá Pepe. ) 
, ¿y este mozo? 
Cur. “p Primo: mio. 


AÑ 


que soy-Pepe er Temerario, 


toco mas que un campanario, 


y cantar? ¡várgame Dió! 


, 


Per. — Servior/e su mersé. 
Duo... En lacalle está parada 
una rouda, y solo espera 
que mi bella Carra quiera 
0% concederla aquí la entrada. 
Cun.  Señorito, ¿no es osté 
mi rey v.dueño absoluto? 
Due. Hasta el rey paga tributo» 
| «donde la belleza esté... 
Cur. - Voy a mandarlos subir: 
Duo. — Y harás disponer la cena, 
que dicen que a tripa Jlena 
> no hay quien deje de reir. ' 
(Vase Curra: por la puerta derecha del foro.) 
ESCENA UL. + 
¿Duove y Pere. 
Per. ¡Vaya un hombre campechano! 
Duo. . ¿Con que es usté primo de.... 
Per.  Criao desu mersé. 
Duo. - Amigo, venga esa Mano; 
no hay criado ni'señor, 
dejemos la gerarquía, 
quien me dé mas alegría 
: será mi amigo mejor: 0: 
Per. Pos señó, aquí estoy yO, 4, 





Duo. 


Per. 


Duo. 


Cuando yo entono una caña . 
y. empieso á tocar las palmas 
vienen corriendo las almas 
ende er purgatorio á España; 
y star ver mi abeliá 
grasna fú argun desdichao, 
se ve ar punto trasplantao 
ende aquí 4: la eterniá. 
Jago á las mosas bailar 
si canto unas seguidiyas, /0/ 
y los:mosos e roiyas 
se.me ponen a escuchar. 
Y doy prueba á todas horas 
. de sere rey de los bravos: 
los hombres son mis esclavos 
-y las jembras mis señoras. 
Asi debe ser la gente. ] 
Siempre el hombre bien nacido . 
fué con las damas rendido : 
y con los hombres valiente: 
y quizá tanto valor y 


premie yo.con buen salario, .' 1 


si es que gusta Temerario 
emplearle en'mi favor. 

Ya esta; sea osté er dolor: 
vaya enfermos visitando, 

y yo iré detrás matando 

con mi guaana, señor. : 
Bien, Pepe, desde este dia 
tú serás mi confidente; 
miescudo como valiente: 
y en mis empresas la guia. 


ae 


e 


Na 


ESCENA 1v. 


Por la puerta derecha: del: foro entran CURRA, 
«Juan, TERESA, majos: pnaAS. con. guitarras Y 
“castañuelas. 


Cun.: Vamos, Juaniyo, es presiso: 

ya que Megaste á subir 

hasta empué e senar 
no sale naide de aquí. 
Juan. — Cur riya, porque no igas 
quese deshiso por mi 

la fiesta, me queo; 

pero. siento no dormir, 

porque con los camaráas 

que vienen conmigo aquí 

tengo que haser un negosio.: 

y mañana hay que salir 

para dir á Gibarlar; 

mas d la postre y" fla fin. 

una noche mas ó menos 

va que te empeñas así, 

ho han de matar unos. hombres - 
w» que tanto saben SUÍTin. 00 091 0 
; No-igo bien camaráas? te 
Mazo... Sime pregantas á mí 
| igo que mejor que un libro: 
E chimuyaste. .» ho es asi? (4 los otros. ) 

Mayos. Viva la fiesta, que viva! AH, 
Per. Pues, chicos, venga de ahí! ( Baile.) 


o — dl h— 

Curra se va por la puerta izquierda del foro; Tere- 

sa y Juanse sientan en el estremo de la izquierda. 

En el de la derecha pelillinecen el Duque y Pepe, 

que se hablas, ymiran alo ¿ifrente; mientras 

los majos sentados, unos + él centro, tocan y 

cantan, para que olros barien. lo que tengan! por 

convemente, sujetándose á los usos de Andalucía. 

En cuanto se acaba el baile sale Curra por la*13- 

quierda del foro. 20086 

Cur. - Ea, muchachos, adentro: >. 

caballeros, á vivir. 
- que está esperando la cena. 

(Se van los majos y majas por la puerta taqutend / 
del foro, guiados p"”. 'urra: detrás de todos Te- 
resa y Juan. El buque y Pepe permanecen en el 

mismo sitio hasta, concluir: el siguiente diálogo 
quese dirá d media noz.) 000000 
Pee. Con que vamos al desir, 
que yo entretengad Juanivo 
yamandolo por aquí, 


mientras oslé... q 
Duo. > Me entendiste. 
| Pronto que van á salir. 
Per. Ar vuelo, ya esta: Juaniyo? 


Juan. — Diga ostó, moso, esá mi? 

(El Duque que hacia la demostracion de salir, se 
queda cerca de la puerta hablando con Teresa, 
que ha quedado ú. la entrada esperando á Juan, 
que ha bajado con Pepe al proscento.) ] 

Per. Pos á quién liene.e ser. 

JUAN. Yen quélepueo servir? +. 

Per. Osté á mino me conose? 


+ 


JUAN. 
Ter. 


- Duo. 
-Prr. 


Juan. 


Ten. 
Duo. 


Tek., 


Pr». 
Ícan. 


— A 
. . , Ñ 
Hombe, en mi via le vt. 
Señorito. Ansriq.ost: 
no ten “Pug gue sentir 
. ro y er Qs 
si sale ci 4,0 le guipa 
aquer gachie que está ayi. > 
Si consigo que me escuches, 


«bellisimo serafin, 
* si una esperanza balagiieña - 


me permites concebir, 
Curra, ni:el majo, ni nadie, 
me separará de lí. 


-Yosoy Pepe er Temerario, 


así me han dao ¿3 gisir, 
por er poer de wi raso 

y er filoode-mi:churt. 
Todos los mosos. me tiemblan 
por toito este contin... | 
Despache usté con su.cuento, 
que eso no me:importa ami. 
Señó, si eso que melse-., 


- lo yegara osté ¿sentir 


podria haser testamentos: 
Cor que meniegas el sí, o! 
quetanto anbelo y consientes, 
ingrata, verme orirli rs 


* Muérase ostá si se empeña, 


ya que trae la muerte asi 
metia enda fartriquera 

a si ha: menester salir. 
bue su mersé está de. prisa? 
Mucho: y sino quiere e mí. 


¡as que contarme jasañas; 


Per. 


Juan. 


ER 
nuestra plática dió fin. 
Yo á los valientes CONOZCO 
de la oriya der Genil; + 
los de la costa de Málaga, 
los de sierra e Gausin, 
de San-Roque, de Argesiras 
de Cádiz. y de Conil, 
y 100s los de la tierra 
que haña er Guadarquivir, 
pero a osté, ADS 
Jasta ahora nunca le: ví 
Hombe, mi hoja de servisios 
queria á osté referir E 
pa que sepa que platica 
con un.moso muy barj. 
Con las ¡ jasiones,: amigo, -+ 
se prueba, no:con la mul: 
Pero diga osté qué quiere; 


porque me tengo que dir. 


¿Esa sonrisa divina ES El 
es el iris para mí. 200200 
Señó, si osté se contenta 

solo con verme reir, 


mientras que siga osté hablando 


por fuersa será felis. - 
Parese que'su mercé, 0! 
si es que yo mal no: entendí; 
«Trata de: baser un negosio; 

y como suelen desir 

entre dos que se conosen.: 


Vamos, me esplico?.A la ne 
siempre pa hasersuna hombraa 


AM 
un hombre ha de haber ayí. 
Con que, si acomoa er trato 
yevaraá a la vera un Cid, 
que en yegando la ócasion 
y comensando á escupir, 
va esparramando enemigos, . 
como granitos de anís. 
Duo. — Guarda este anillo, Teresa, 
guárdale. 1. 
Ter No: que admitir 
S- - prenda queno he de pagar, 
. Seria una asion muy 'uin, 
y yo aunque probe y Jitana, a 
co mucha honra viví. Ga 
Duo. — Guárdale, yo te lo ruego... 
- (El Duque la toma la mano forzosamente y'le - 
. Introduce en el dedo el anillo. En este mo- 
mento sale Curra por la izquierda, y despues 
de decir el primer verso ve la accion. Teresa 
saca el anillo del dedo y lo mete en el pecho; 
El Duque se ha apartado, y á la esclamacion 
de Curra vuelve la cabeza Juan, y se aper— 
cibe de la accion anterior.) ' 


ESCENA: VI. 
Juan, Pere, Duque, TerESa y GURRa. 


Cur. — ¿Quieren ustedes venir?... 
Ahl.... pl 
JUAN. Teresiya!... (Juan, pruensia!) 
Teresa, vamos de aquí. 
(Se van Juan y Teresa por la izquierda.) 
' 2 


” 


. Cur. 


4 8g-— 
ESCENA VIL. 
Dúgue, Pere y Curra. 


¿Con que esa endina jitana 
le viene á osté á:seusir 
y a peirle los aniyos? 
Ay! que á esa mala rumí 
la tengo de haser peasos. 
¡Por Dios, que la he de desir 
que fué su mala ventura. '-. 
el haber yegao aquí! 
¡Sí una palabra siquiera : 
te atreves á proferir 
que á Teresita ofendiera, 
Currilla, pobre de Ul 
Esa mujer me enamora, 
sin ella no soy feliz, . 
y si no quieres volver 
al estado en que te ví)... 
debes, «de hoy en adelante, 
solo ver, callar y oir. | 
Los que pacen como tú 
en condicion infeliz, 
no tienen voluntad propia, 
ni pueden reconvenir, ene: 
Aun tendrás mi proteccion : 
si encuentro dócil en tí. 
un instremento que pueda 
á mis intentos servir. : | 
(Se va por la. puerta. de la rzquierda.) 
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ESCENA VIII. 
'PrrE y Curra. | > 


Per. — (Pepeiyo, ni pintaa A 
viene mejor la ocasion; - 
á plasa esocupaa - 
- reemplaso e guarnision.) 
Cur. — (¿Qué le resta á una mujer 
cuando pierde su privansa? 
¡Tan solo el. triste plaser 
de una terrible vengansa!) 
Per. — (Eya está mu acharáa 
mas yo debo acometer; > 
ar fin si no gano naa, 
; tampoco pueo perder.) 
Cun.. - (Teresa, debes estar 
«mu contenta en er festin, 
¡pero ay, que no has de cantar 
i tantas glorias á la fin!) 
Per. — (Pus señó, me voy ar toro, 
a arrimaito al olivo.) 
-Cur. — (Ma tocao en lo mas VIVO; 
A la venganza es mi tesoro.) 
Per.  Curriyal (Ya he comensao.) 
Cur.  Pepiyo! (Contigo cuento.) 
Per.  ¿Quies escucharme un momento? ' 
Cur. — ¿Cuándo yo no te he escuchao? 
Pre. — Paese que te has acharao 
con lo que ijo er gaché. 


21 


Cun. 
- Per. 


Cur. 


Prr. 


Cur. 


Per. 
 Cur. 


Per 


—92( — 
Achararme yo! Por qué? 
Pepiyo, tas engañao. 

Creí que por la tonaa 

ue te Jaigó ese señó.... 
Quiá por er gusto me dió, 
pero le di la cambié. 
Si he esir la verda, 
yo nunca le camelé; 
pero mientras le engañó 
iriunfaba mi vaniá.. 
Naa: si no sabes naa, 
si te yegas- 4 empeñar 
eres Capaz de engañar 
á la audensia e Granaa. 
Ay! no sabes la faitiga 
gue yo estoy pasando aquí: 
estoy charlao por Ú, 
ya es fuersa que le lo iga... 
¿Qué importa que ese gaché 
haya muao e nio, 


-_siá ambos nos ha prometio 
-la protesion y er parné? 


Yo orvio too lo pasao, 


yo no me acuerdo de naa; 


si tú eres mujer honraa, 
yo seré mario honrao. ' 
Pepe, pa darte er sí... 
déjame pensar un dia: ' 


- (Ya pesqué lo que quería.) 


(Yo me serviré de tf.) 
¿Vamos á la fiesta?. 
Vamos. 


r- 0 —A— 
, a] 0 ¿ . o 
Yoca esa' mano. a 
(La toma de la mano y ast salen por la puerta 


del: foro.) ) 
Cur, 1818 YE VESTa. 
Per. Too er muudo envidiará 


la dicha que disfrutamos. 
(Si no faya mi esperansa 
soy UN MOsO Ed 
Cur.  (Erdesaire que me ha dao 
+ no ha de quedar sin vengansa.) . 
(Al llegar ú la puerta se encuentran con el Du— | 
que que sale, les habla, hacen señal afirmativa - 
y se van.) 9 MBRDA 


ESCENA IX. 
El Dique solo. 


Ni amor, ni celos, vuestro pecho abriga, 

Canalla soez, de inmunda procedencia. - 

Vuestra pasion es oro, y ébos liga 

A la servil y eterna dependencia. . 

Si mo os tendiera alguna «vez amiga 

+ Su noble mano: nuestra omnipotencia, . 

-—Envidiando la suerte á nuestros perros ' 
Correríais á unciros con Sus:hierros. 
El mundo es un eden, su ídolo el oro, 
El opulento la deidad que brilla. e 
Y ovaciones nos da en humilde coro 
La pobre plebe hincando su rodilla. : 
Despojos os daré de mi tesoro 


| —22—, * | : 
Si vuestra frente á mi altivez se humilla, 
Y la luz apagais de vuestros ojos, 
Complaciendo mis frívolos antojos. 
Si sonreir nos veis, si nuestra mano, 
Toca en la vuestra la corteza dura; - 
Si amable alguna vez, si acaso hurano 
El labio nuestro os habla con dulzura, 
No os levanteis jamás, que fuera en vano, 
A igualar con la nuestra vuestra altura, 
Porque acaso la faz amiga y buena 
Nuevo eslabon os forja á la cadena. a 
(Oyense dentro guitarras, palmas y murmullo.) 
Ya viene, cual salvaje caravana, 
Del báquico festin, la adusta gente: 
o (Acercándose'al foro.) 
. Y entre secos arbustos ¡qué galana 
' La fresca rosa muéstrase esplendente! 
Pronto mia serás, bella jitana, y 
Mas que tu amante reservarte intente. 
Recatémonos ahora de su vista, 
Que ya. emisarios tengo á la conquista. 
(El Duque se oculta por la puerta de la izquierda; 
Salen por la izquierda del foro Juan, Teresa, 
Curra y Pepe, majos y majas. Los dos primeros - 
se adelantan al lado derecho del proscento, los 
dos segundos ú la-misma altura, en el lado. 
opuesto; y los últimos en el. centro, cerca. de:la 
puerta del foro.) | 


AS 


ESCENA YX. ' 
Juan, TERESA, Cunra, Prrk, majos y majas. 


Ter. — Túsabes, Juaniyo mio, 
que sé guardarte er decoro, - 
y de tu aprension me rio: 

: ¿por un aniyo de oro 
+ vendiera á mi Juan querio? 
¿Estan mala la opinion 

que tienes de mí formaa? 
¿Crees tú de corason, 
que la que fué siempre honraa 
te jaria ahora traision? 

Juan. ¿Pero por qué en conservarlo | 

: me muestras tanto eseo? 

Tur. — Noes interés de guardarlo, 
mas está tan bien el deo 
que es lástima desnuarlo.. 

Cur. — Dejemos eso, Pepiyo, 

y vterve ayá la cabesa, 
verás qné fosco Juaniyo, 
está disiendo á Teresa 
que diñe al punto el aniyo. 

Per. — E veras? Habrá tunante! 
¿A que lo quiso pulir 

- en Cuanto que vió lusir 
aquer hermoso diamante? 

JUAN. — ¿Tú quieres que yo me esplique 
mas claro y me ponga feo? 


y 
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No gastemos mas palique. 
Ter. Juan, sácamelo der deo: ¡ 
8 no temas que yo platique. 

(Juan le saca el anillo, se acercan Curra y Pepe. 
Hasta ahora los dos diálogos han sido separa— 
dos, sin que pudieran owrse unos á otros. Los 

majos tambien habrán hablado entre sí.) 

Per. Me paese, camaraa,.. > : 
que.... vamos, es natural... 
pero ar fin no ba sio.naa, 
y no se salió tan mal... 
dela primera colaa. j 
(Juan le mira con rabia comprimida, se vuelve á 
los de la'ronda y dice.) $10 
Jcan. — Cabayeros,.á dormir 
que es hora de descansar 
y luego hemos de salir; 
con que er tiempo aprovechar. 
porlo.que puea ocurrir. 
(Se van majos y majas por la derecha del foro. Juan 
aguarda á que desaparezcan, y desde la puerta se 
- vuelve rápidamente hácia donde está Pepe.) 
Juan. — Mosito, aquí incontinente ( 
se va á esplicar sin roeos, 
y lo ha de hacer claramente 
0 yo le meto los deos 
hasta que cante 6 rebiente. - 
Qué me quiso osté esir? 
Pre. Como osté pidió el aniyo, . - 
yo me llegué á presumir 
que osté queria puliyo, 
y dije, bueno: á vivir! 


JVAN.. 


Pep. 


JUAN. 


¿ Cur. 


Per. 


JUAN. 


Juego le ví á osté aguantarse 


MA, 
Así lo pensé, cabal: 

he eso no hay que enfaarse; 
a cosa esmuy natural; 

si un hombre puee apañarse, 
por qué ha e pasarlo mal? 


Aguanta ar punto la mul, 


mardesío, sin consensia; - + 
Ó teme que mi churi 
si se acaba mi pasensia 
la haga tiriyas aquí. 
Hombe, no hay por qué achararses 
yo vi que ella lo tomó; 


y eso. que lo chaneló... 


-puee un hombre equivocarse. 


(Teresa, estás ya contenta 
mirando a Juan er Templao 
escuchando aquí su afrenta, 
con er rostro colorao? É 


- Dios'notelo tome en cuenta. pr 


(Te entró jindama, Pepiyo? 
no ves que te está Insurtando?) 
(Ten lástima ar probesiyo. 

Pos no ves que está yorando, 


. lemiendo ya mi cncliiyo?) 


No lo mato á usté ahora aquí: 
porque quiero que deprenda 
a ser honrao de mi, ; o 


DM A rt 


“y si yo pedi esta prenda pay ? 


sepa por qué la pedí. 
Ar punto busque á ese usía: 
sirvame osté de criao 


A 

“como al otro le servía, 

y tema no ser mandao 

del moo que merecia. 

Per.  Camaráa, escuche osté. .. 
Juan. Sin platicar, ea, andando. 
Per. Sino sé donde se fué. 
Juan. Pos yole iré á osté enseñando 
e así, Con la punta er pié. 
(Le va dando puntapiés al rededor de la' escena, 
hasta entrar por la puerta izquierda.) 


ESCENA XI. 
Teresa y Curna. 


Curk. Teresa, es posible 
| que pueas sufrir : 
a. Juan ese genio? 
esus! aunque á mí 
me diera mas oro 
que pueo peir 
no le aguantaria. 
Pos si.un javall 
nó fuera mas fiero! 
Ni el rey Boadil 
trató á sus esclavas 
como Juan á tí. i 
s cierto, Curriya, 
soy muy infeliz; 
me matacon celos 
que no meresí. 















Ter." 


de darle mi mano, 


e 
Si sargo e casa, 
él áe venir | 
pegao a la vera, 
y el aire sutil 


Je ofende si pasa ri 


mu serca e mi. 
Mas la verda, Curra, 


se'debe desir: 


me quiere y respeta -, 


- comoá un serafin; 


y dempues que er padre . 
del arma perdí, 
y su triste huella 


mi madre infelis 


siguió a pocos dias, - 
¡qué fuera de má, 
sin Juan que cuidaba: 


- mi edad infantil! 


Por eso gustosa, 
palabra le dí 


y la he de cumplir. 
Pero, chica, hablemos 
con franquesa al fin. 
Tú amas á Juaniyo? 
Como á un padre), sí: 

y si no le amara . 
seria muy vil. 

(Si no es mas que eso 


ya pueo embestir.) 


Con que er probe Duque 
que pena por tí, ' 


Y 


Wwe o 
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y solo desea 
haserte felis, 
tan solo despresios  ' 
habrá e sufrir! 
Ten. — Curriya; no quiero 
que pierdas por mí, 
de un señor tan grande 
las grasias sin fin. 

- Yo no pueo quererlo: 
se lo he dicho asi, 
pero él es. más terco. - 
que el rey don David, 
y á fuersa me jiso 
su aniyo admitir. - 
Empues se ha valio 
de un hombre ruin - 

pa atisar la yama 
que quie ver lasir, 
-disiendo que el oro 
va á correr aquí 
lo mesmo que el agua 
allá en er Genil. 
Cur. — Pos mira, no es broma, 
de Rusia á Madrí 
no hay señó mas rico 
ni hombre mas varl: 
“y ya que sin causa 
su grasia perdí, 
y que una rival 
habré de sufrir, 
quisiera, Teresa, 
recayera en U. - 










Ten. 













partia tan ruin 
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er favor que pierdo, 
y no ver lusir | 
arguna bribona 

esas por ahi. 

0 pueo, no debo 


¿ans 


haser á Juaniyo: 

mas quiero vivir 

honráa aunque probe 

como dasta aqui. 

Pero er señorito 

no quiere impeir 

que hables á Juaniyo, 

ni exije de tí 

nengun contrabando... 

Yo le oí desir 

que le cautivaba 

tu grasiosa mul, 

-y que deseaba 
hablarte, y oir 
argunas playeras 

cantáas por bi. 

Porque los señores 

que ende Madrí 

vienen á esta, lierrá, 

que yaman ayi | 
e María Santisima, - 

no saben salir 

de casas donde haya ] 
vien cante cañí. - | qe 

cambian las fardas 
que suelen vestir, 


La 


Cour. 













or er marseyé 

a faja y bolin. 
Suertan los parneses, 
nos hasen reir, : 


y er que aya es un sabio 


aca un Jilí. 
urra, sipudiera 


me habia e ivertir 


hasiendo que er pesqui 
perdiera por mí 
ese probe Duque: 


le oyera mentir 


buscando espresiones 

de miel con-anís: 
suspirar le oyera 
como ante le oí, 

y yo reiria 

viéndole gemir... 

Pero no me atrevo, 
que ar cabo y ar fin, 
como hay malas lenguas, 
y Juan es así, 
no quiero esponerme, 
como suele esir 

á que empues haya 

la e san Quintin. 
Pero Juan ha dicho, 
hace poco aquí, 

que mañana mesmo 
tiene que salir 


“a jasé un negosio, 


y siendo eso así 


+ 


A 
tú te quea sola... 
¿quién pueeimpeir 
que á mi casa vengas? 
Empues, con ardí 
nos vamos entrambas, 
con mucho tilin, .* 
sin que las pacres- 
lo puean oir, 
á ese gran-corlijo 
que serca de aquí 
tiene er señor duque, 
con huerto y jardin, 
y un bosque poblao 
de naranjos mil, 
y mil limoneros, - 
de suerte que ayí. 
er sol no calienta . 
er verde tapis, 
+ que riegan las aguas 
del limpio Genil. 
A mas los salones 
con oro y marfil 
y arfombras bordáas... 
y espejos... y en fin... 
hay lantas riquesas, 
- QUenOsé esir.; 
«Ni COMO Se yama 
¿lo que he visto ayí, 
o ni puee un cristiano 
E 


il glorias peir. 
Trn. y! por Dios, Curriya, 
no me hables así,- 





» 


Cur. 


Ten. 


Cor. 


A BA0nÁ 


- que ar fin soy curiosa, 


soy mujer ar fin 
y á poco que insistas 
me harás sucambir. 


Por qué he de callar? >. 


por qué no insistir? 
hay argo e malo 

en lo dicho, dí? 

No: y ya me decido, 
por. poer desir 
que he visto otro mundo 
que er saquisamí 

en donde enterráa 
tengo que vivir. 

Ver otros adornos 
que los que hay ayi; 


que es mi probe ajuar, — 
un tablao ruin, 


un jeigon de paja, 

un arca, un candil; 
la mesa, tres sillas, 
un San Agustin, 

la Virgen de Angustia; 


. que esto la debí 


á mi probemadre 
ar tiempo € morir; 


“y no he conosio 


ende que nasí, 

no más que miseria, 
no mas que gemir. 
Pues alora tus penas 
van á tener fin. 


mm 


¿Dios te oiga, Curriya. 


(Para conseguir 

que pagues la rabia 

que sufro hoy aquí.) 

Ya vienen, silensio, ; 
que pueen oir. 


ESCENA XIL 


Dichas, Dugue, Juan y Pere: puerta izquierda. 


JUAN. 


.Señó, osté ve esa flor - 


con ese tayo lozano? 
pues la curtivó esta mano 
con el esmero mayor. 
Si en er jardin del amor. 
su aroma debe exhalar, 
ninguno le ha de gustar, 
mas que mangue, mientras viva, 
y no e justo que resiba 
riego. que no ha de pagar. 
Paese que osté:se empeñó 
en jaserla este regalo, 

(Le muestra la sortija.) 
y aunque resistió er tomalo 
a fuersa se lo entregó: 
pero en cuanto que me vió 
me ijo: «véte, Juanivo, 
a devorver este aniyo. 
ar Duque, que esta riquesa 
en er deo de Teresa 
Pudiera perder su briyo.» 

(Le da la sortija.) 
3 


' Ter. 


Cur. 


Per. 


Duo. 


Juan. 


PF —Ñ JS 
Ya cumplí mi comision. 
Teresa, ta Contentao? 
Si, Juaniyo, has plalicao 
lo mesmo que: un Salomon. 
(Sufre y caya, corason!) > 
(Too es farsa, señor Duque; 
deje osté que le embauque.) 
(No tema osté naufragar 
que yo sé cómo está er mar, 
y va en popa nuestro buque.) 
Cuando yo bago una fineza ' 
no es con miras de interés, 
ni la recibo despues, 
que fuera poca nobleza. > 
Ya que por delicadeza. '> 
Teresa la ha rehusado, 4.02 
admíitala Juan Templado, 
con la amistad quele ofrezco; 
y si la suya merezco, 
me Creeré muy honrado... 
No sé cómo responder, 
señor, á tantos perfiles: > 
le doy las grasias á miles 
y quisiea Corresponder. 
Como no púe conocer 
jasta hoy tanta hidalguía; 
me pensé que osté seria. 
como otros muchos señores... 
que ar dar ar probe favores, 
le piden la honra ó la via. 
Pero ar fin yo me engañé. 
Venga: y ahí va la señal 


Aa 
(Poma la sortija.) 
del amigo mas leal (Le da la mano.) 
a que ha tenio su mersé. 
A la amistá ofreseré 
siempre, con buena intension, * 
mi mano y mi corason, 
que no tengo mas que dar, 
y con esto he de pagar 
| la amistá 6 la traision. 
Duo. — Gracias, Juan, tú cumplirás 
“como bueno y como honrado. 
(Este hombre me ha intimidado, 
pero no me vuelvo alrás.) - 
Pee. — (Dí, ¿quién se engañará mas 
¿em la capitulasion?) . (A Curra.) 
Cur.  (Caya, no seas guason.) 
Per. (¡Este hombre me hase temblar!) 
Ter. — (Es verdá: ¡sabe pagar , 
la amistad y la traision!) 
Cur. — Juaniyo, ¿querrás dejar 
ñ que esté Teresa á mi vera 
mientras andas por abi fuera? 
Juan. Nola quiero disgustar. 
Eya no quie pasear 
mientras yo sufro falligas, 
ni la gustan las amigás, 
ni divertirse en mi ausensia.... 
Es verdá? dd Ml 
Trn. (Qué penitensia!) 
Es verdá cuanto tú igas; 
tu gusto es el mio, sí. 
Juan. Señores, hasta mas ver,” 


4 


== 
que tengo que amaneser 
7) á gran distansia de aquí. 
Duo. * No se olvide usted de mí. 
Juan. —Cumpliré mi obligasion; 
y en cualesquiera ocasion 
estoy pronto 4 demostrar 
que sé lo mesmo pagar 
la amistá que la traision. 
( Vase con Teresa.) 


“ESCENA XHIL 


Duque, Curra y Pere.— Una corta paúsa mien 
tras el Duque les sigue con la vista. 


Duo. ¡Lon que es de tu gusto daalrat: 
¡Y ante mise lo decia, 
cuando la ingrata sabia 
que yayo la “idolatraba! 
¡En su triunfo se gozaba 
el miserable bandido!...+ 
¡Y yo tal mengúa he sufrido! 
¡Y consiento que vivais, 
(A Currá y. Pepo; dat 
cuando así perder dejais 
prenda que habeis prometido! 
Per. — Curra, espierta ar señor, :- 
que está por fuersa durmiendo. 
Cur. —- Ya que aliora le estoy sirviendo, 
no habrá criada mejor. 
Usted verá á ese primor: 
vayase osté á.su jasienda 
que ayá irá Juego esa prenda. 


—3I—. 


Duo. — Si cumplís lo que ofreceis, 


felices los dos seréis, 

que sé pagar un favor. 

En mi cortijo os espero; 

pero no vayais sin ella; 

que sin la luz de mi estrella, 
nada en este mundo quiero.  . 
(Se va el Duque por la puerta del foro.) 


ESCENA ÚLTIMA. 
Curra y PerE. 


Cur. (Adios, señor, que el lusero | 
+ luz dará de mardision.) 


Per. ¿Sabes que es un tremendon 


ese Juaniyo er Templao? 
Cour. — Ese hombre siempre ha pagao 
o Ja amistá y la traisión. 
Pep: — Vayal mas jecho reir.... 

EN) Deprendiste su tremenda? 


Cua. — Y voy á abrirle una senda 


para vérsela cumplir. 


- o ¿Pepe, sabes escrebir? 
Per. $ Lo mesmo que un escribano. 
Cur. Y Pues sígueme, que tu mano 


“ha de cumplir mi esperansa. 
(¡Duque, he jurao vengansa 

y yno he de jurar en vano!) 

E Entran por la puerta de la izquierda.) 


FAN DEL ACTO PRIMERO: 


ACPO SEGUNDO, 


NÑ El teatro representa un magnífico jardin con verjas 
en el fóro, que cierran la entrada del bosqué que - 

se ve en el fondo: dos puertas laterales con bal- 

con encima. En medio, y próximo al proscenio, 

un cenador grande con puertas y ventanas abier— 

tas, para que el público pueda ver: y: oir cuanto 

pasa dentro. Allí habrá una gran mesa cubierta, 

- y ásu alrededor comiendo, bebiendo y cantando . 
el Duque, Curra, Teresa, Pepe, majos y majas. 
Sirviendo á la mesa varios criados, y entre ¿llos 

Don Cándido y Brígida: alrededor del cenador, en 
; las puertas, balcones y verjas, habrá colocados 
vasos de colorés con luces. Se oyen brindis, des» 
pues playeras andaluzas, que cantará Teresa ú 
otraen su lugar con acompañamiento de guitarra. 
Concluida la cancion que será celebrada con pal= 
mas y brindis de los que rodean la mesa, salen 
del pabellon por la puerta fronteriza al público . 
Pepe y Curra. -: PRA A 
, . E 


ESCENA io ob os 


Pere y Curra. b 


Pur. — Dí, qué me quieres, Curriya? 
Por qué me has hecho ejar 
esa fiesta á lo mejor? 


—39— : 
No es un pecao mortal 
: er najarse de esa mesa 
» donde conviando están. 
er Sanlúca y er Jeres, 
E y aquer Montiya juncá, ++ 
y aquer Málaga, mas viejo” 
- que er bisagielo de Adan; 
que en cuánto yega ar gasnate . 
0 jase á los clisos yorar: 
y no porquesienta er pecho. : 
e ar resibislo argun mal, 
que pasa hasiendo Cosquiyas, 
* con lan buena caliá, 
«5 que.al hombre que está defunto 
4 Je-jase resusitál.... 
Vamos, en qué pueo servirte? 
> Dilo pronto; que ya está. 
Cur. Quiero saber si estás sierto 
$ haya podio arcansar 
tonio á entregar la carta, 
si será inútil ya, 
o-pudiendo darle casa , 
hasta entrar en Gibartá. 
Queá haberla Juan resibio 
«corriera á evitar er mal, 
¿y á castigar de su jembra ' 
la torpe infidelidad; e 
- y ya debiera haber vuelto 
con deseos de vengar 
la traision de su Teresa 
; der Duque la mardá. 
1 yeva ese moso un jaco.. - 


e 


r 











Per. 


+ CUR. 


Per. 


Cur.- 


noO divisé al animá. 





: 0 
(ue nose encuentra otro igual 
ende Córdoba á Jeres, 
no le tiene-de arcansá? 
No tengas dua 'nenguna: 
-Curriya, le ví arranca 
y en mientras que pestañeé - 
tanta tierra ejó atrás 
que ar vorvé abrí los clisos 


Pero vamos á otra cosa: 
cómo puiste arregla 

er que viniera Teresa 
«con tanta fasilid? 

Cuando yo emprendo un negosio 


Sn A 


pocas veses sale mal. abs 
Ejala: que se ivierta> > : 
y que escuche 4 su galan, > 4 


que si ahora canta y se rie 
á lor postre yorara. 
—Posqué, ha arriao bandera Y 
á la primera señal, 
ó es que sejaya sin bíberes 
y quiere eapitula? 

- No; que la plasa está firme, 
-y aunque muy sitiá esta, 
defiende su pabeyon 

1 esfuerzo singulá.. 

demás estoy yo aquí 

por si hay nesesiá 

de reforsá argun punto 

que se viera desmayd. 
-- Sila plasa se rindiera 









Per. 


Coño 


Per. 


Cur. 




















ale ii 


no era mi triunfo caba; 


y por.eso he combinao 


con muchita babelia,: 


reunir toas las fuersas 
para un ataque campal. 
Teresa ha veníio “aquí: 
no mas por curiosiá- . 


y porivertirse á costa 


de su rendio galan, 

que emplea toos los medios 
con que la puee agrada, 
y eyase pone, la tonta, 


“mas giieca que ún pabo real. 
Finje er Duque mucho amó, 


y eya no siente su mal, 


“porque es honráa Teresa 


y er buen señó sacará 


lo-que er negro der sermon, 


mucho calor, y no mas. 
ero tú quieres esirme 


¿Eer . 
lo que pretendes ganar: 


con traé aquíá Teresiya 
y avisar aluego á Juan, 
que es mas seloso que un tigre, - 


y si viene va á Causá 


mas daño que hiso en España - 
la comision melitá? 
Le tienes mieo, Pepiyo? - 
Mieo yo? Quitate ayá! 
Es que me acuerdo de ayé 
cuando tejiso baila, - 

—« 


-y ér yevaba con er pié 


e 


3 


+ de tus brincos er Compás. 
Per.  Ymno sabes por que fué? 
+ Por pruensia naa mas: 

porque dentro de tu casa 

no labia de mata! 

Pero yo mieo á ese mandria? 

Curriya, lo creerás! 
- A mtesá quien tengo mieo; 
pues como el hombre vendrá, 


y Con sobraa rason, 
mas negro que un arquitran, - 
si empiesa á sortá la muy 
se la tendré que corta, 

0 enviarle á que descanse... 
seis meses al hespita, 
y yo iré al estaribé - 

! si no me pueo gutya. | 

Cur. - No teimas, que er señor Duque 

- te dará la libertá; ho 
que en España no se ajort4” 
'si se dserca ar tribuná 
un buen pairino, que sepa. 
al escribano ablandá, 
. Con pláticas mejicanas, 
con rasones e mel. 

Per. Pero díme.po un dibé, 
Curriya, too tu plan. 

Cur. Deseo que se arme un bronqui, - 
Pepiyo, paiticula: E 
quiero vengá un desaire 

ue ma herío, la verda, y 

y 4esa remilgaa tonta, 


h- 
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que fué causa de mi mal, - 
cuando:su Juan la sorfée 

uiero escucharla cantá.- 
Que abroncao er señorito 
del escándalo que habrá 
mé los plante en la del rey, 
y si se resiste Juan 
y pretende armar la:bronca,> 
quiero ver tu habeliá 
si le hase bajá la jeta; 
pa poer luego contar E, 
que no:es tan templao Juaniyo 
como er nombre que le dan, 
y pierda Teresa er crédito: - 
ue ha ganao en la siuá. 
ero entonses, tú y er Duque 
vorveis á haser la amistá, 
















eS y. me queo yo a la luna 


empues de tanto penar. 
Como tú seas valiente, 

-- tuya mi mano será. > 
Vargame un divé; que ensanchen 
er vaye de Josafa, l y 
y que jagan sementerios 
too er campo y la siua.. 

Dime quién te enfaa, pronto, 
a quien tengo e matar....- 
que si en diñando mulé 

a toa España y su arrabal 

no tas contentao, Curra, 

me voy á desafiar 

al rey de Constantinopla 


—hh— 54) 
con toa su vesindad. + | 
Cur. + Así quiero yo los mosos, y 
s duros, como tin peernar. 
Per. Y yo las mosas juncales 
Con grasia y con Caliá. 
-Cur. — Vamos, Pepiyo, á la mesa, 
SE no yeguen á imaginar 
que andamos en malos pasos, 
que siempre hay quien piense mal. 
Per. Como tú quieras, Curriya. 
Cour. (Ay! si vendrá luego Juan!) 
(Entran en el pabellon por la misma: pu 
salieron, y por otra del mismo sale D, 
dido con dos criados.) DN 


RDA 
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ESCENA IM. 


s 


D. Cánbivo y dos criados. 


Can. Ligero, Plácido; -. 
sin dilacion, 
luces clarisimas 
do quiera pon, 
que hagan espléndida 
- luminacion. ; 
(Los criados se van por la verja izquierda, donde 
á poco se iluminará para que el resplandor inte— 
nor que debe figurar la iluminacion del bosque 
se vea desde fuera.) 


pm 1,0 


ESCENA. Ill. 


D. CánninO y Bricia: esta sale del pabellon por: 
la wisma puerta que antes lo hizo D. Cándi— 
do. En el pabellon se: oyen brindis y risas. Bri- 


gida cierra puertas y ventanas, escepto la de la 


derecha, y cesa el-ruido. > 


- Bric. Señor don Cándido 
del corazon, 

ve usted qué estrépito, 

.qué confusion 

y qué babélica 

aglomeración 

de gente estúpida. 

Dios de Sion! 

yo pronostico 

por precision 

una catástrofe. 

Veo el borron 

que el Duque inclito 

sin prevision ” 

echa en su límpido 

noble blason. la 

¡Ay, que es muy Critica ' 

mi posicion! 

¡Ser la doméstica 
- de ese turbion 

de gente bárbara! 

¡Uy, qué baldon!:. : 
(Sale Juan por la derecha de la verja embozado en 

una capa, Se oculta en un bastidor de la de- 
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“recha, por donde pueda ver lo que pasa en el 
pabellon, y oir el diálogo de la escena.) 
-Canp. Si, doña Brigida, 
liene razon: ki 
Justa es su tétrica 
« Jamentacion, 
y sus pronósticos 
muy justos son. 
El Duque, pródigo, 
sin reflexion, 
derrocha espléndido, 
sin compasion, 
aquel metálico 
que en gran porcion 
trajo de América 
don Simeon. | 
BriG. Ay! aquel misero 
que al panteon 
bajó colérico, 
sin confesion..... 
¡Jesus, qué lástima, 
qué perdicion! 
CanD. — Si: con frenética 
loca pasion, 
la hija amadisima 
del corazon, ' 
resistió enérgica + 
la oposicion 
que el padre hízola, 
con gran razon. 
Reclamó intrépida 
la proteccion 


él 
de nuestra rigida 
legislacion. 50 
Lo supo el inelito *- 
don Simeon; 
corre solícito- 
á la mansion 
de su hija mísera, 
en ocasion 
que al lazo sólido 
de eterna union 
el santo diácono 
«da bendicion... 
quédase estático, 
da compasion 
su rostro pálido, 
-su agitación. 
La sangre brótale 
del corazon. 
hasta las órbitas, 
qUe rojas son. 
Mee frenético. : 
- como un leon, 
y lanza horrisona . 
3u maldicion, 
“cayendo exánime...- 
pobre baron! : 
BriG.  Siamor frenético 
hizo esta union, 
por Dios espliqueme, 
por qué razon 
se hizo tan súbita: 
separacion? 


CAND. 


Bruc. 


CAND. 


Bric. 
CAND. 


=h8— 
Ay, doña Brígida! 


-no0,€s ocasion: 


de esa fatídica 
revelacion. 


«¿Acaso impúdica- 


hizo traicion 


al nupcial talamo, 


la sin perdon, 


-esa hija réproba, 


dando ocasion | 
a los desórdenes 


que hoy dia son 


causa de escandalo 

y MUrmuraciOn o 
Calle la estólida. «(Furioso..,) 
su presuncion. Md 
Lengua sacrilega! - E | 
Señor, perdon. £Corta pausa.) 
Como en la célica > 

santa mansion ; 

las castas virgenes 
purisimas son, 

el ama es, Brigida, 
pura en su accion, 
santa en las máximas 
del Corazon.... 

riega con lágrimas 
de expiación. 

la losa lúgubre 

del panteon, 
dando á su víctima 
con sumision 


—— 
dulce, evangélica, 
| grata oracion. 
Bruc. . Señor, qué lástima! 
" qué compasion! 0h 
Mientras que en «mística ..', 
-contemplacion, + y] 
¡mujer seráfica!:.. 
pides perdon, 
está tu. cómplice 
en gran funcion: 
y en fiestas báquicas, 
con profusion | 
gasta sin cálculo: 
ni reflexion, 
lo que, solicito. 
don Simeon 
juntó con próvida- 
-moderacion.... ¿ 
Es muy angélica.. 
- resignación, tab 
ó hay aquí macula, .. +: 
sin remisión. «;:: 
CanD. Yo seré esplícito, 
con condicion 
ue en lo recóndito 
el corazon. 
guarde usted, Brigida, 
sn mi confesion: 
BhtG. > «Sabe, don Cándido 
vecs Mp evision, ; 
¿2sogeo ely¿stn. metáfora 
+DA- restricción, 


4 —Alo . 
me hizo su cómplice Iub 
pa otra ocasion. -HONISTO FIGTO 
Canp. Al caer exánime! 000 00092 pat 
don Simeon, (169 20 
dijo colérico.: 
«Oh maldicion! 
»Nula, sacrilega 
»es esa union, : 
»que hermanos ¡mísoros! 
»hermanos son.» 151 
Cual rayo eléctrico: 
fué esa espresion; - 
y herida unánime 
la reunion, uoixlatia , 
huye sin ánimo 0- 
en dispersión. O! 
Yo acudí a OO 
á don' Simeon, 000 hos 
hasta el depósito + 00002 
del panteon. 
Hice solicito *' 
, justa inspeccion, 020001 na 
y hallé la auiógrata of 
declaracion, ., 4cidij109,:109 
que á la catástrofe 
daba ocasion. 
Hé aquí verídica > 
su traslacion. el 0 
(Saca una carta de uña cartera; ) 
«Ha existido.en el mundo una mu- 
»jer que olvidó:los deberes de esposa, 
»que despreció 'al' cómiplice de su pri- 


Bric. 


CAND. 
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»mer delito, y amó 4 otro con loco 
»frenesí. Aquella mujer tuvo un hijo 


que heredó un nombre que no le per- 


»tenecia. El amante olvidado provocó 
»á un duelo á su rival, y en él halló 
»la muerte. El matador tuvo que huir, 


-»abandonando á. su amada y á su hi- 


»jo. En América olvidó sus pasados 
»estravios, y $e enlazó á una mujer 
»tan rica como virtuosa, que murió 


»despues de dará luz una niña, fiel 


»traslado de la belleza de su madre. 
»La mujer adúltera fué la Duquesa 


- »de Monte-Fiorito: el amante crimi- 


»nal Simeon de Valle-Ignoto: el fruto 
»del crimen fuiste tú, hermano de la' 
» virtuosa niña á quien pretendias unir- . 
»le, y á quien has hecho desgraciada 
»porque te amaba ya. Huye de ella. 
»Admite los adjuntos titulos. que te 


aseguran cinco mil duros de renta. 
»Muera contigo este secreto, y no tur- 


bes la felicidad de tu desgraciado pa- 
»dre. —Simeon de Valle-Ignoto, » 


Incesto bárbaro! 


rofanacion! 

é aquí, Brígida, 
por qué razon, 
no al nupcial álamo 
llegó la union. 


- Ahora escúcheme 


una lección: 
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con amos, príncipes. 
p0é inquisición, 
--0ido ético, 
pero chiton. 
: (Se oye ruido en "el pabellon. Ji 
Bras. Dios nos dé pródiga' 
| rosignacion, | 
que esos cuadrúpedos 
llenos de rom, 
salen frenéticos 
| del pabellon. * 
Cano. + Cumplamos, Brigida, 
la obligacion. 
(Se va Brígida por la puerta derbi Y D. Cón- 
dido por el dad á la vilo y 


/ 


ESCEÑA IL 


El Drouz, Teresa, Cunna, Dal majos y ma- 
-3as con guitarras: Juan oculto: entre: los basti— 
dores de la:derecha, entre la puerta y la verja. 


Duo. Pepe, la hora ha llegado * 
de.que luzcan sus primores 
esos diestros bailadores 
que tanto me han ponderado. 
Que den principio las danzas 
alegres de Andalucía, , 
que inspiran mas alegría 
que enredosas contradanzas. 
Y que acompañen las manos - 


guitarrillas y cantares, 
alas alegres mollares 
bs que bailan los sevillanos. 
Per. — Ar medio:los bailaores 
. - que van alegrar las armas. Es 
mol o (A un lado.) 
Aquí los que tocan parmas. (A ofro.) + 
» Conmigó los cantaores. o 
(En algunos bancos que habrá en el jardin á uno 
y otro lado se sientun el Duque, Teresa y Cur- 
ra, Pepe y los majos que tocan y cantan. Otros 
quedan de pie.en:el foro viendo barlar. Se. baila 
algunos de los.bailes anunciados, ú olro de igual 
género que admita acompañamiento de guitarras 
y palmas y, si saben, deben cantar Teresa, Pepe 
y Currasdeoarisós ¡2058 . 
Señorito, qué ise asté? 2 
los mositos se han portao! . 
¿Se.baila tan aliñao en Tes 
: en la tierra e su mersé? 
Duo. No, Pepe: desde aquí al cielo. 
Per. - ¡Po si hay unbarcon en: él: 
donde se asoma un divel 
. 4 pincharar nuestro'suelo! 
Dua;::»» Vamos al parque, señores, 
4 disfrutar su frescura, 
que su atmósfera es Mas pura 
que el aroma: de las flores. 
Disfrutemos libertad 
en su recinto anchuroso 
y alli cada cual gozoso; 
discurra á su voluntad. 


/ 


| 
Que descanse muellemente; : 
el que se encuentre cansado, 
en el césped, colocado. 
en derredor de la fuente. 
O por la calle anchurosa 
bajo dobles pabellones. 
de naranjos y limones, 
corra la gente animoga. 00 > 
Con mil luces de colores * ! 
el follaje se engalana, 
y como en fresca mañana 
cantarán los ruiseñores. * ' 
A' esa gala y donosura | 
.que dió la naturaleza, 0.00%, 
disputará la belleza AA 
vuestra gracia y hermosura. 
Porque da mas alegría, 
y es mas bello que las flores, 
bosques, fuentes y colores, 
un cuerpo de Andalucia. 
Per. Siesta es la tierra mejor! 
Muchachas, vamos cantando, 
así irémos enseñando 
cantar al ruiseñor. ES 
(Se van todos por la verja izquierda: tocando y 
cantando, demostrando la mayor alegría. Des— 
pues que han desaparecido todos, sale Juan del 
astidor donde ha permanecido oculto, y hace 
una corta pausa piéndolos marchar.) E 
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206 ESCENA IV 


¡Canta aun, mujer: erjura! 
o ¡Rie:tú, Duque: traidor! 
que yo abriré.sin-lemor-; 
á los dos la sepultura. 
St: vuestra muerte es segura, 
y sisyamo-os he matado; :+ 
es porque errar he temblado 
el golpe que os ha de herir, 
- y antes queJlegue á morir 
- quiero quedar bien vengado.. 
-¡Vén, carta.de maldicion, «* 
208599 pias . (Saca la carta.) 
vén otra. ves:á mi:mano: 
y atisa.er furor¡insano; 4:00 >. 
que abrasa mi corason!..'. +! e 
«Eres, Juaniyo, un simplon, (Lee.) 
»si crees:á tu. Teresa, 
»que sa metio. 4 duquesa; 
»y en cuanto que tu has salio . 
val gran cortijo. sa: dio. oo 2. 
»á disfrutar su grandesa.» y, 
No pueo.vivir un dia, d 
- porque aunque estoy inosente, 
tendré que bajar la frentes»: 
cuando er prójimo se ria. 
Saben: que yo la queria,:' +: 


ES 


: RS 

que la he criao á mi vera, 

- para que mi esposa fuera, 
- y saben que me ha vendio... 
Saben que frágil ha sio. 

y ya es presiso que muera. 

Si yo pudiera ocultarla 

enun retiro profundo, ++" *.* 

en cáarquier rincoú der mundo, 
yo podria perdonarla. 07 00) 
¡cómo he: de: poer matarla! + 
cuando la vea yorálu. 00 
Sí: qué me harán recordar: y. 
las lágrimas que derrame: +? 
-su:partia vil, infame, 0003 0 
y entonses la he de matar.” * 
Cuando ayer me despedia::"' 
con cariñosos abrasos, 
tissmiarma se hasia peasos , '. 
porque su:mal presentia; > 
como ya ar Duquetemiz,+ 
la demostré mis reselos, + "> 


+ yreyaoponia A mis selos >+ >. 


el amor:que me tenia 01) see 
y er favo que "me debia. = 
por mis continuos desbelos:* 
Si conosiendo mi amor 2:00. 
y sabiendo su deber» 0000 
ha fartado á mi querer >> 
y ha despresiado su honor; 
merese bien mi 'rigor...1009 
Y si er Duque ha conosio::> 
su inosensia, y ha sabio» "=> 


== 2 A 

seusirla, ¿Uiene curpat ó 
St, sí; no armile: discurpa:: 
los dos curpables Han sfo: 

Er corason la perdona, 

pero el honor la condena; 

y er matarla me da pena, > 

que su sensilles la abona: + 

¡Ay! la rason! me abandona * 

con un gorpe-tan cruel: 

que estoy probando la hiel” 

de torpe delito ajeno 0 UB, 

y que sufra yó'no a bueno” 

cuando rien éva y 'él: 
A los dos yoy á matar (Desidido ) 
sin hasé mas 'roflesiones, > * 

antes que nuevas rasones ** A 
me obliguen «perdonar. * pd : se 

Ces ela al foro' y we venir á- Teresa, a: e 
Cielos! ¡Qué' 'yogué amirart . 

¿No es aqueya: mj Teresa?" A 

¡Mia no, que ya es Duquesa!:.. Ps 
Ocurto voy á -esperarla; 0: E 

(Se oculta: envel pabellon. ya” : 

4 ver si pueo matarla >> + 
naa mas con la sonprea: EEE 


ESCEN A y. 


Tensa; , 


.. 


Huyamos si pueo,* | 
huyamos de aquí;* E TAS 
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que toos me venden 

y quieren servir 

al amo que paga 

mardá tan ruin. : 
o quiera que yego 

se apartan de mí, 

que er Duque ha. mandao 

er no interrumpir 

la senda dispuesta . 

-Con infame ardís, 

y de tantos lasos. 

no.pueo ya huir... 
anjares, licores, 

«alegre festin, 

er bosque adornao 

de beyesas mil. 

| aroma suave 
que da este jardin, - 

las.salas cubiertas 

_con seda y marfil, 

artirios tan solo 

son ya para mi. 

Er Duque. me asedia 
con deseo ruin 

y loos le ayudan 
contra una infelis, 

yar verme apuraa | 

Su empeño evadir, 

con farsa sonrisa 

se burlan de mí, 

y gosan ¡Marvaos! 20 

ar verme sufrir, 


¡Oh Virgen Santisima! 
“sácame de aquí 
y si pequé incauta; 
por querer salir 
del probe retiro" 
en donde nasí.. 
perdona,: Señora, 
mi torpe deslí, 
y juro enserrarmo 
para siempre ayi, 
sin querer der mundo * 
las glorias of. 0] 
¡Cielos! oigo rulo: 
(Vuelve da cara'con temor. de 
me buscan sf, sí, 
y nosé,-Dios “mio! 
por donde salir 
ni donde ocurtarme, | 
(Va á entraren el pabellon y se interpone e. : 
con el puñal en la mano.) ] : 
si no es por aqui. un 
Juan. No pases, Duquesa! . 
Tem. - ¡Ay tristede mi! (Cae de rodillas. ) 


ESCENA VI: 
JUAN y TERESA. 
JUAN. Temblando á mis pies estás, | 


gran rason debes tener: 
y mu'curpables serás, 


- 


Ten. 


Juan. 


a 
cuando así te hase temer 
quien no te ofendió jamás. 
Levanta arriba los ojos, 

- (La toma la frente.) 
que tú no tendrás temor 
ni motivo de sonrojos... 
025 que te farta valor 
para sufrir mis enojos. 
Juan, perdon, perdon te pio, 
que he sio mu desgrasia, 
pero no 4e he ofendio....;.: 
y aunque paresco curpáa 
tan'solo impruente:he sio. 


Guarda, guarda ese puñal 


qué me causa tanto horror, 
no te jagas criminal .. 


« Y yores luego Un error, “0: 


sin poer cortar el mal. 


¡Temes una puñalaa!.... 
E lo sabes que tu traision, 
mujer infame y taimáa, 


“ha herío mi corason 


con un arma emponsoñáa? -/ 


¿No sabes que te queria... ' 
mas que una madre á su hijo, 
y que solo en 1 tenia 

too er pensamiento fijo, 


-comoel alma de mi via? 


Si el alma sa envilesto 

me debo el álma arrancar, i 
que aunque no lo he meresío, 
tambien tendré que pagar 


Ten. 


Juan. 
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curpas que no he cometio. 
Ar despeirme de tí 5 
te rogué que te escondieras; * 


- porque ya er.mal presenti, 


y que á. ese Duque no vieras, 
porte su antojo temi. 
rometistes y mentias, 


. ¡luego de mi teburlabas! 


¡luego tú no me querias 


-é ingratamente pagabas 


el amor que me debias! 


-No, Juan, no: yo te queria. 
- y nunca te he engañao, 


y te quiero todavía, 
y si una ves te he far 


tao, 
lo yoraré toalla via. ' 


«Yo que nunca he conosío- 


mas que aqueya escuriá - 
en quesiempre hemos vivio, 
pequé por curiosiá 
de un mundo desconosío. 
Ya me enfáa esta grandesa, 


—sácame pronto de aquí, 


que mas quiero la probesa 
que disfrutojunto á tí > 
que tanta gala y riquesa. 
Posqué, tan mal tan tratao! 
Pos yo te he visto brindar, : 
teniendoar Duqueá tu lao... 
Yo le he ojo cantar... 
ué es loque ta disgustao? 
abla, descubre el urtraje:'- 


%] 
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-_queasí te jase yorar...- 
6 temes que te rebajel... 
Jabla, que oyéndote hablar 
enciendes mas mi coraje... 
Te enfadaba:la:probesa 
y tú querias medrar! 
te has engañao... 
Duo. (Dentro) Teresa! 
Juan.  Oyes? Te vieneá buscar 
pa dartemas grandesa! 
én, Duque, aquí la verás > 
desangrado el corason! 
Ter.  ¡Socorro!... 
JUAN. No:le tendrás. 
- (Le agarra la garganta y levanta el puñal.) 


Ter. Perdon, Juaniyo, perdon!:..: 


(La hiere quo al pabellon:donde entra con ella y ' 


cierra la puerta.) PEN 
Juan. —Emersieloloayarás. > diia 
¿0 :ESCENA- VI. 
, -Dtgue. lana 


Dup. Adóndesebaescondido esasalvaje, 
Que micariño y proteccion desprecia,' 
Y como el gamo del lebrel seguido 
Huye de mi sin que alcanzarla pueda. 
Inútil es su afan, que y en las redes 
Mi omnimodo poder la tiene presa 
Y mia habrá de ser, mia tan solo, 


Joa: 
Doo. 


/ 


Mientras que mi apetito balagar pueda. 


Despues busque á su. amante, si le place, 
Y viva en paz con él en hora buena, 
Que á la plebe despojos solamente 

Lees dado disfrutar dela nobleza. + 
Desde hoy en adelante serán órdenes 

Las que de mi reciba, no ternezas, 
Que hablando á la canalla con dulzura + 
Se aumenta su altivez y su soberbia. 

El pobre es destinado en este mundo 

Á aumentar con su afan nuestra riqueza, 
Y á rendir á su dueño humildemente 
Cuanto á su antojo convenirle pueda. 
Trabaje sin cesar él varon fuerte 


'Abriendolas entrañas de la tierra 


Y ofrezca en nuestro altar ópimos frutos, 
Que.esa es su obligacion; su mision esa. 
Pero busquemos pronto 4: esa rebelde, 
Que ya se va apurando mi paciencia 
Y mi gusto es la ley que seguir debe... 
Aquí debe de estar, ¡hola, Teresa! 

(En el pabellon) | 
Dónde le ocultas? Sal aquí al momento 


-0 mandaré te saquen á la fuerza. 


Estás sorda á mi voz? ¿dónde te has ido? 
Mirela su mersé...; . (Señalando aientro.,) 
¡Dios mio, muerta! 


y 


1, 


Duque y: VAN. El Duque quiére divigisse á 
- verja; pero Juan :se:lo impide, Anterponiéndo 
y obligandole 4 permanecer cerca del pubello: 


Dvo::: Hola, favor! socorro! aqui mi gente! 
Juan: Silencio: ¡voto 4 brios! «deten:tu lengua 
o¡Ruega por tuarmaáDios, sierescristian 
Que acabó, Valle-Ignoto; du grandesa. 
Duo: Eras sa amante, Juan, y: la has herido! 
¿Debes tener/el corason de:hienass 
Juan. Ves:aqueya mujer que está sin via, 
Porque yo la he quitao la 'esistensia? 
¿oo Pues era: mi tesoro, mi delisiaz 7. 
sz Era un Dios para mi:sobrela-tierra. 
-"Yó nasí probey+mas. con; honra:mucha, 
¿No tenia ener mundo mas jJasienda 
¿Que mi:cabayo, mi valor, mis armas, 
Ni-mas gose en, mi-via'que Teresa. 
Con mi cabayo, mi valor, mis armas, 
ooo Púe haber arquirio la:riquesay:00 
Quisá como otros muchós la: ganáron 
Colo De los que hoy se titulan esclensias. 
Co Pero siempre odié er crimen, no: há pesa 
Un pensamiento vil en mi consensia,os! 
Aunque mir privasiones y disgustos 
Me hasia paeser tanta probesa. 
"Una joya presioza poseja, 
Que mi sola ambision, mi ilusion era, 
Y tú con maña inícua me robaste 
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Con vilengaño tan hermosa prenda. 
Eya iuosente era y desgrasiáa, 
La malé... porque er mundo no dijera 
Que puee er rico en-er mesquino arbergue 
Disponer de la via y la jasienda. 
Si eya murió inosente por tu curpa, 
Si adorándola yo, la maté a eya, : 
A tí que eres curpable y le aborresco, 
Matarle nada mas no me contenta, 
Duo. ¿Y tendrás osadía suficiente 
| Para alentar contra la vida nuestra, 
¿Que soy Grande de España, Duque, noble 
Y descendiente de otra gran nobleza? 
¿No oiste nunca de Monte-Fiorito 
Enaltecer la alcurnia y altas prendas, 
¿Que Italia, España, y/aun la Europa toda 
Su ¡lustre nombre y su blason respeta? 
¡Y lú, inmundo reptil, tá, miserable. 
Comeles torpemente la imprudencia 
«De amenazar mi vida, de acercarte 
Sin doblar la rodilla á mi presencia! 
Véte pronto de aquí, femo mi enojo; 
Mi gerarquía y mi poder respeta, 
O. en la horca colgado ¡vil bandido! 
. Tu.crimen pagarás y tu soberbia. 
Juan. No soy bandido: soy un ombre honrao 
ue se quiere vengar y no le aterra 
sl suplicio que aguarda, y esos títulos 
Con que cubres tus crímenes, despresia:- 
¿Por qué á ese nombre de Monte-Fiorito 
o te se cae la cara de vergiensa, 
- Si fué robao por tu frágil madre, 
| 5 


AA A . 
Por cubrir su adulterio y su flaquesa? 
Eres hijo der crimen, ya tu cuna 
De las mardaes alumbró la estreya, 
Cresistes en er. visio, y derrochaste 
De un mario engañáo la jasienda. 
Rodando luego er mundo conosiste, 
Pero no como autor de tu esistensia, 
A tu bastardo padre, y le causaste 
Remordimiento atrós, muerte violenta. 
'La hija de Valle-Ignoto; de tu padre, 
De:su pingúe fortuna"era heredera; 
La hases tu esposa, con secreto laso, 
Y no es hoy ni casaa, nisoltera. - 
Eya yora su suerte, y de su padre 
La muerte, que causó con su impruensia 
La causa fuiste tú, como lo has sio 
«De la muerte infelisue mi Teresa. 
Quién es-barlío aquí? Quién asesino? 
Quién es replilinmando? alma perversa! 


Tú eres viyano, tú: tus pergaminos 
: y » lo) 


Duo. 
JUAN: 


Duo. 


No ilustrarán tu infamia y tu vilesa. 
Calla, calla, demonio del infierno.. 
Quién esa historia confió á tu-Jengua? 
Sientes que la divurgue,' bien lo_veo: * 
Quiero antes de morir, pública haserla. 
Déjame huir de tí, que me horrorizas! 
e (Quiere har 


1 
* 


Juan. Aquí está tu sepurcro: nO 16 muevas. 


(Deteniéndole . 
Te he dejao vivir un corto rato 
Para haser lu agonía: mas aserba. 
Amistás y traision pago igualmente. 


E ARE 
Te lo ije una ves, ¿no lo recuerdas? 
Lo prometí una ves, traidor has slo, . 
Y nunca farta Juan á su promesa. 
Duo. Porque armado te ves y yo indefenso 
Alzas la voz, audaz, en Mt presencia. 
Que con armasiguales yo humillara 
Ese falso-valor que necio ostentas. 
Juan. Traidoramente recibí el agravio 
; Y así debiera de veugar mi ofensa, 
Pero mi orguyo despertaste ahora: 
Y te quiero.enseñar Jo que es noblesa: 
- De estas pistolas que cargadas tengo, 
(Saca del cinto las pistolas y se las presenta.) 
Elige entre las dos la que tu quieras: 


Ponte en frente de mí, y a la voz fuego, .. 


Descarga er tuyo y mi disparo espera. 
Duo. A admitir este- duelo me resigno 
» (Loma una: pistola .) 
Porque á ello me obligas á la fuerza, 
Pero no es permitido á un caballero 
Su arma noble medir con la plebeya. 
Juan. No masinsurtos, Duque; de tu via. 
Acudir te permito á la defensa: 
Oye mi yos: prepara, apunta, fuego!... 


(Ambos obedecen:con la accion á las tres voces y“. 
al sonar los tiros cae el Duque cerca delpabellon.) 


¡Ya quedó mi vengansa satisfecha! 
Duo. Me heriste el corazon! gran Dios, yomuero! 
Juan. Mueres, Duque, es verdad, y porque sea - 

Mas penosa tu muerte, vén,- y sufra 

Un horrible martirio tu consensia. 


y 


(El Duque vacila-al lado del pabellon, y Juan. le * 


o . , 
pisa o 


Pi 


o 
obliga ú entrar ocultándose los dos. Sale Bri- 
ga de la puerta derecha y ve 4 Juan 

leva al Duque. > Se oye ruido. de la 
parque que se aproxima.) 


que se 
gente del 


/ ESCENA ULTIMA. 


-BríciDA, y á poco todos. 


Bn16. ¡Qué es esto, santo Dios! Cietos!adrones! 
A: Lad rones! Asesinos!(Se dirigen á la verja. y 


CAND. e ¿Quién vocea? + 
Cur. Qué ha suseío aquí? y A 
Per. ¿Quiénes er manuria 


Que se vieneá meter con esta bieja? 
Bric. ¡Allf....allíl.. ol Duque! erasesino). 
(Señalando al pabellon.) - ) 
Ay: no puedo..... no puedo.... yO estoy 
A és 0 qpalertal.: 
Per. Quite ostéayá, señora: á ver, muchachos, 
MA casar ar raton enla huronera... 000 
Venir toos conmigo... Camaráa, 
Sarga osté aquí a la lus, que yo lo vea. 
(Van todos los majos detrás, y Pepe se quedaá la 
entrada del pabellon, Sale Juan, Pepe se asus— 
ta y corre á colocarse detrás de Don Cándido.) 
Juan. Qué se le ofrese á ostó? e , 
Per. , : A mi... 4 mi náa... 
Señó on Candio, ya tiene osté ahí la presa. 
Canp.Quién es usted? Á qué vinoá esta casa? 
Juan. Vine tambien á disfrutar la fiesta, 


dd NE TARA ee: 
e 


e (Todos rodean 4 Juan pero sin tocarle, mientras , 
Don Cándido entra en el abellon, de donde 


o 


de MEL, 
- a “A 


: (Todos | hacen movranento Ph 


pgs 
Y á ajustar unas cuentas, que. por cierto 
(Mirando á4 Curra con intencion. e 
Nal han quedao der tod salisfechas. 
. Néyá escurrir er barto suavemente, 
Antes que se me lie la culebra. (Vase. ) 


Cano. Dónde está el señor Duq ue? Qué se ha he- 


cho? 


—Bnia- Ese hombre lá matado á su Mgeclencia, 


Yo vi queal pabellon se lo 1le 
Can. Aseguradle todos con presteza. 


faba.;. 


sale alimomento précipita te.) 


"hp Me.vislo, y sobre.élla la lívida cabeza 
e De nuesiro pobré-amo! Aseguradle!: 
Voy á dar parte. l6'su accion horrenda 
an ESTE uan, 
que los detien con su ade LO: ,) . 
JUAN: Eh! nenguno se aserque: me doy preso. 







.Cur. Su mano me vengó!:*.Ya estoy contenta! 


Juan. Yevarme ar tribuna, que ya deseo 
Esta via perder que me atormenta; 
Pero sabed que criminal he sio - 
PAD debia de vengar mi ofensa. 


FIN DEL DRAMA, 


Cielos, qué horror! Unamujer asesinada E ' 


sr? 











y» 












